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Top della stufa 
che scorre per il 
caricamento del 
combustibile.

Top of the stove that 
slides to allow the 
loading of fuel.

Le dessus du poêle 
coulisse pour charger le 
combustible.

La parte superior de la 
estufa se desliza para 
cargar combustible.

Verschiebbare 
Oberseite des Ofens um 
den Brennstoff zu laden.

Griglie frontali realizzate 
in acciaio inox, segno 
di riconoscimento della 
MORETTI DESIGN.

Front grids made 
of stainless steel, 
recognition sign of 
MORETTI DESIGN.

Grilles avant en 
acier inoxydable, 
signe distinctif de 
MORETTIDESIGN.

Rejillas frontales de 
acero inoxidable, 
un signo de 
reconocimiento de 
MORETTI DESIGN.

Frontgitter 
aus Edelstahl, 
Erkennungszeichen von 
MORETTI DESIGN.

Cassetto per la raccolta 
delle ceneri.

The heat exchanger is 
automatically cleaned. 

Cendrier.

Cajón cenicero.

Ausziehbare Aschelade.

Radiocomando comodo per 
modificare le regolazioni della 
stufa.

Remote control for adjust the 
settings.

Télécommande pour modifier les 
réglages du poêle et l’allumage.

Mando a distancia cómodo para 
modificar los ajustes de la estufa.

Bequeme Fernbedienung 
zur Veränderung der 
Ofeneinstellungen.



A
Q

U
A

Po
te

nz
a 

al
l’a

cq
ua

W
at

er
 p

ow
er

Pu
is

sa
nc

e 
à 

l’e
au

Po
te

nc
ia

 a
l a

gu
a

W
är

m
el

ei
st

un
g 

w
as

se
rs

ei
tig

Po
te

nz
a 

G
lo

ba
le

G
lo

ba
l P

ow
er

Pu
is

sa
nc

e 
gl

ob
al

e 
Po

te
nc

ia
 g

lo
ba

l 
Ve

rb
re

nn
un

gs
le

is
tu

ng

Po
te

nz
a 

al
l’a

m
bi

en
te

 
Po

w
er

 E
nv

iro
nm

en
t 

Pu
is

sa
nc

e 
à 

l’a
m

bi
an

t 
Po

te
nc

ia
 a

l a
m

bi
en

te
Ra

um
w

är
m

el
ei

st
un

g

Re
nd

im
en

to
 to

ta
le

 
To

ta
l e

ffi
ci

en
cy

Pu
is

sa
nc

e 
gl

ob
al

e
Po

te
nc

ia
 g

lo
ba

l 
Pe

lle
t W

irk
un

gs
gr

ad

C
on

su
m

o 
m

in
-M

AX
M

in
-M

ax
 c

om
su

m
at

io
C

on
so

m
m

at
io

n 
m

in
-M

AX
C

on
su

m
o 

m
ín

-m
ax

i
M

in
-M

ax
i v

er
br

au
ch

Se
rb

at
oi

o 
pe

lle
t

Pe
lle

t t
an

k
Ré

se
rv

oi
r

D
ep

ós
ito

Ta
nk

 F
as

su
ng

sv
er

m
ög

en

U
sc

ita
 fu

m
i

C
hi

m
ne

y 
O

ut
pu

t
So

rti
e 

co
nd

ui
t d

e 
ch

em
in

ée
Sa

lid
a 

co
nd

uc
to

 d
e 

hu
m

os
 

Ra
uc

ha
us

la
ss

In
gr

es
so

 a
ria

Ai
r i

nt
el

En
tré

e 
d’

ai
r

En
tra

da
 a

ire
Lu

fte
in

la
ss

Pr
es

si
on

e 
d’

es
er

ci
zi

o
Pr

es
su

re
Pr

es
si

on
 d

e 
se

rv
ic

e
Pr

es
ió

n 
de

 fu
nc

io
na

m
ie

nt
o

Be
tri

eb
sd

ru
ck

Pe
so

W
ei

gh
t

Po
id

s
Pe

so
G

ew
ic

ht

As
so

rb
im

en
to

 e
le

ttr
ic

o 
El

ec
tri

ca
l c

om
su

m
at

io
n

Ab
so

rp
tio

n 
él

ec
tri

qu
e 

C
on

su
m

o 
de

 e
le

ct
ric

id
ad

El
ek

tri
sc

he
r V

er
br

au
ch

Po
te

nz
a 

N
om

in
al

e
N

om
in

al
 P

ow
er

Pu
is

sa
nc

e 
N

om
in

al
e

Po
te

nc
ia

 N
om

in
al

 
N

en
nl

ei
st

un
g

KW KW KW WKW KG KG BARKG/H MM MM%

TECHNOLOGY OPTIONAL
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DATA
Foglio
1 di 1
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DESCRIZIONE

17/03/2022
TOLLERANZE GENERALI IT12

AQTGAC.002_SCHEDA TECHICA

AUTORE

CODICE

Giulio Capponi

14
031

0

670

USCITA FUMI
 O 100 mm

VALVOLA DI 
SCARICO IMPIANTO

ASPIRAZIONE
O 60 mm

MANDATA 3/4"

48
0

33
0

210

RITORNO 3/4"

120

13
20

674 120 10

34,9

31,9

28,4

23,5

32,0/6,6

29,4/6,6

26,3/6,6

22,0/6,6

91,7

92,2

92,9

93,8

305

305

305

305

1,4-7,0

1,4-6,4

1,4-5,7

1,4-4,7

100 60

100 60

100 60

100 60

30

30

30

30

M480-N102-R22

M480-N94-R22

M480-N84-R22

M480-N70-R22

1,5

1,5

1,5

1,5

27,5 4,5

25,0 4,4

22,0 4,3

17,8 4,2

34 kw

32 kw

28 kw

24 kw

Boilers and Stoves with the CLEAN system need 
their ash drawer emptied only once after an entire 
PALLET LOAD OF PELLETS is consumed.

Las calderas y las estufas con el sistema CLEAN 
permiten vaciar el cajón de cenizas después de un 
palet entero de pellet.

Kessel und Öfen mit dem CLEAN-System müssen 
nur einmal entleert werden, nachdem eine gesamte 
PALETTENLADUNG VON PELLETS verbraucht 
wurde.

Les Chaudières et  les Poêles qui  ont  le 
système “CLEAN” ont  un cendr ier  qui  à 
une autonomie d’une palette de Pel let  de 
combust ion.

Le Caldaie e le Stufe con s istema CLEAN 
svuotano i l  cassetto cener i  dopo un 
intero BANCALE di  PELLET bruciato.


